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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Errichtung  Briefkastenanlage,  Hundekot-
beutelspender  und  Infotafel  auf  der  Gp. 
1631/1, K.G. Uttenheim. Genehmigung der 
Projektunterlagen  in  verwaltungstechni-
scher Hinsicht sowie Genehmigung Auf-
lagenheft des Amtes für öffentliches Was-
sergut

Sistema di cassette postali, distributore 
di  sacchetti  per  escrementi  di  cane  e 
pannello  onformativo  sulla  p.f  1631/1 
C.C.  Villa  Ottone  .  Approvazione  della 
documentazione  di  progetto  sotto 
l'aspetto  tecnico-amministrativo  ed  ap-
provazione del disciplinare di concessio-
ne dell’Ufficio Demanio idrico

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

13.07.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca X  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Eugen Volgger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.



Errichtung Briefkastenanlage,  Hundekotbeutel-
spender und Infotafel auf der Gp. 1631/1, K.G. 
Uttenheim. Genehmigung der Projektunterlagen 
in  verwaltungstechnischer  Hinsicht  sowie  Ge-
nehmigung Auflagenheft des Amtes für öffentli-
ches Wassergut

Sistema di cassette postali, distributore di sac-
chetti per escrementi di cane e pannello onfor-
mativo sulla p.f 1631/1 C.C. Villa Ottone .  Ap-
provazione  della  documentazione  di  progetto 
sotto  l'aspetto  tecnico-amministrativo  ed  ap-
provazione  del  disciplinare  di  concessione 
dell’Ufficio Demanio idrico

In Uttenheim soll auf der G.p. 1631/1 neben dem 
bestehenden Hundekotbeutelspender  und der  be-
stehenden Infotafel eine Briefkastenanlage zuguns-
ten der Bergbewohner orografisch links für die Ver-
teilung von Postsendungen durch  die  Italienische 
Post errichtet werden. In der Servicestelle für Bau- 
und  Landschaftsangelegenheiten  liegen  folgende 
Projektunterlagen auf:

A villa Ottone, sulla p.f.  1631/1, accanto al  distri-
butore di sacchetti per i bisogni dei cani e al pan-
nello  informativo  già  presenti,  verrà  installato  un 
gruppo di cassette postali a favore della popolazio-
ne di  montagna sul  lato sinistro orografico per la 
consegna di  spedozioni  postali  da parte di  Poste 
Italiane.  La  seguente  documentazione  relativa  al 
progetto è disponibile presso il Front Office per le 
pratiche edilizie e paesaggistiche: 

– Mappenblatt - Orthofoto – Estratto mappa - ortofoto

– Lageplan_Briefkastenanlage-EINSBERG – Planimetria del gruppo di cassette postali  – Via 
Einsberg

– Fotodokumentation – Documentazione fotografica

Beim Amt für öffentliches Wassergut in seiner Ei-
genschaft  als  Eigentümer  wurde um die  entspre-
chende Genehmigung angesucht.  Diese ist  durch 
Übermittlung des vom Bewilligungsnehmer zur An-
nahme gegenzuzeichnenden Auflagenheftes – Akte 
2026/381 - D grundsätzlich bereits zugesagt. Diese 
Übermittlung ist mit PEC-Mail vom 24.06.2026 er-
folgt, registriert unter Prot. Nr. 0012368.

All’Ufficio Demanio idrico in qualità di proprietario è 
stata richiesta l’apposita autorizzazione. Con inoltro 
del capitolato oneri - atto 2026/381 - D, da controfir-
mare per accettazione da parte del concessionario, 
l’autorizzazione è già espressa in linea di massima. 
Tale  inoltro  è  avvenuto  con  PEC-mail  in  data 
24.06.2026, registrato al n. prot. 0012368.

Die  Gemeindeverwaltung  wird  Eigentümerin  der 
Briefkastenanlage sein. Daher wird sie das gegen-
ständliche  Auflagenheft  annehmen  und  Inhaberin 
des Bewilligungsdekretes sein. 

L'amministrazione  comunale  sarà  proprietaria  del 
gruppo di cassette postali. Pertanto il Comune fir-
merà il capitolato oneri e sarà titolare del decreto di 
autorizzazione.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto del-
le seguenti fonti normative e disposizioni:

– Gesetzesvertretendes  Dekret  vom  31.03.2023, 
Nr. 36, in geltender Fassung

– Decreto Legislativo 31.03.2023, n.  36,  nel  testo 
vigente

– Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015, in gelten-
der Fassung.

– Legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nei testi 
vigenti.

– Satzung der Gemeinde Gais. – Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches  vereinfachtes  Strategiedokument 
und Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2026-2028 i.g.F.

– Documento unico di programmazione semplifica-
to e bilancio di previsione per gli  anni finanziari 
2026-2028 n.t.v.

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(oBb3zB8SCAV5yqOOnzm08AuWJC423qM-
F5n2odcHx96k=)  und  (3TFRpLGbAeOWdm-
WPMQKs4OCSNXpTXkijJL8vmZeYN8o=); 

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale n. 2 del 03.05.2018 (oBb3zB8SCAV5y-
qOOnzm08AuWJC423qMF5n2odcHx96k=)  e 
(3TFRpLGbAeOWdmWPMQKs4OCSNXpTXkij-
JL8vmZeYN8o=);

– Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“;

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs-  und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE



DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Die  vorliegenden Projektunterlagen werden in 
verwaltungstechnischer Hinsicht genehmigt. 

1) La presente documentazione di progetto viene 
approvata  sotto  l'aspetto  tecnico-amministrati-
vo. 

2) Der Bürgermeister wird ermächtigt, den Techni-
ker formell zu beauftragen, die Unterlagen für 
die baurechtliche Genehmigung einzureichen.

2) Si  autorizza il  sindaco a  rilasciare  procura al 
tecnico  incaricato  di  presentare  apposita  do-
manda per le autorizzazioni in materia dell’edili-
zia.

3) Der Bürgermeister wird ebenso ermächtigt un-
wesentliche  Abänderungen  an  den  vorliegen-
den Unterlagen freizugeben, die sich im Zuge 
des  baurechtlichen  Genehmigungsverfahrens 
ergeben sollten.

3) Il Sindaco viene altrettanto autorizzato a sotto-
scrivere eventuali varianti non sostanziali della 
documentazione  in  oggetto  che  dovessero 
emergere nel corso dell’iter autorizzatorio.

4) Die  Bedingungen  des  Auflagenheftes  nach 
dem Muster des Amtes für öffentliches Wasser-
gut, Akt Nr.  2026/381 - D,  für  Briefkastenanla-
ge, bestehende Hundekotbeutelspender und ei-
ner bestehende Infotafel, ö.G. Nr. BZ.0630 (D) 
– G.p. 1631/1, K.G. Uttenheim - werden ange-
nommen. Die Bewilligung hat eine Dauer von 
30 Jahren.

4) Le condizioni del capitolato d’oneri secondo il 
modello  dell'Ufficio  Demanio  idrico,  atto  n. 
2026/381 - D, per la demolizione e ricostruzio-
ne di un ponte in legno con travi in acciaio per 
l’attraversamento  del  rio  Molino,  d.p.  n. 
BZ.0630 (D) – p.f. 1631/1 C.C. Villa Ottone, so-
no accettate. L'autorizzazione ha una validità di 
30 anni.

5) Der Bürgermeister  wird beauftragt,  das Aufla-
genheft zu unterzeichnen.

5) Il  sindaco viene incaricato a firmare il  relativo 
disciplinare di concessione.

6) Den Gemeindesekretär als einzigen Projektver-
antwortlichen (EPV) im Sinne des Art. 15 des 
GvD Nr. 36/2023 zu ernennen bzw. zu bestäti-
gen, welcher mit der Abgabe des administrati-
ven  Gutachtens  bestätigt,  dass  keine  Hinde-
rungsgründe für die Ausübung des Amtes als 
EPV nach  Maßgabe von  Art.  6  des  L.G.  Nr. 
16/2015 und Art. 16 des GvD Nr. 36/2023 vor-
liegen.

6) Di nominare rispettivamente confermare il Se-
gretario comunale come responsabile unico del 
progetto (RUP) ai sensi e per gli effetti dell'art. 
15 del D.lgs 36/2023, il quale con il rilascio del 
parere  tecnico-amministrativo  conferma  che 
non  sussistono  cause  ostative  a  ricoprire 
l’incarico di RUP ai sensi dell’art. 6 della L.P. n. 
16/2015 e dell'art. 16 del D.lgs. n. 36/2023.

7) Folgende Unterlagen bilden,  auch wenn nicht 
materiell  beigelegt,  wesentliche  Bestandteile 
des gegenständlichen Beschlusses und werden 
genehmigt:

a) Projektunterlagen  (Prot.  Nr.  12747 vom 
03.07.2026),

b) Muster Auflagenheft Akt Nr. 2026/381 – D.

7) I  seguenti  documenti,  anche se non material-
mente  allegati,  costituiscono  parti  essenziali 
della presente delibera e vengono approvati:

a) Documentazione di progetto (n. prot. 12747 
del 03.07.2026),

b) modello disciplinare di concessione Atto n. 
2026/381 - D.

8) Dieser Beschluss wird im Sinne des Regional-
gesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018, Art. 183 für un-
verzüglich vollziehbar erklärt.

8) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva ai sensi della legge regiona-
le n. 2 del 03.05.2018, art. 183.

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Judith Pueland 



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Der Sekretär / Il Segretario

 Alexander Dariz  Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 30 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  30  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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